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Hirdetések dija:
f*~| czentiméterenként 3 
kr. Kereskedők és gyá­
rosok külön árkedvez­
ményben részesülnek. 

Bélyegdij 30 kr.

Nyllltér sora 20 kr.

KÖZÉRDEK
POLITIKAI, TÁRSADALMI Es KÖZGAZDASÁGI LA!

Szerkesztői Iroda

kiadóh iratai: 
>aKyenyctll könyv, 

nyomda és Vaplráru- 
gysr ltvsi vény társasán
Főtér 38. szám alatt, 
hova úgy a lap szelle­
mi részét illető köz­
lemények, mint az 
előfizetések és 
h irdetések bél- 
mentesen küldendők.

Kéziratok nem adat­
nak vissza.

>1 eljelenik li «? t <> 11 1< i 11 t kétszer: ex U t őrt <> k ü 1» é s vas n »• 11 n l>.

Kibontakozás.
Nag)-Elijed, 1897. Julius 31.

(E.) Mint legújabb híreink mondják, 
politikai helyzetünkben örvendetes, meg­
nyugtató változás állott be. Hónapok óta 
obstrukcziós tendenczia húzódott keresztül 
a képviselőházon és oly beszéd-őzön tói t 
ki, mely minden komoly, alapos mun­
kálkodást. mely útjába került, meggátolni 
akart. A büntető perrendtartás életbe­
léptetéséről, a czukoradóról szóló tör­
vényjavaslatokat, az ülések meghosszab­
bítására vonatkozó javaslatot, beruházási 
kölcsönt, szóval minden, országunkra 
nézve üdvös intézkedést az obstrukcziós 
ellenzék eltaposni és a legfontosabb tör­
vényhozói funkcziók működését tönkre 
tenni akarta.

Az ország állapotát és szükségleteit 
nem vette ellenzékünk tekintetbe, alkot­
mányunk minden veszélyeztetett garan- 
cziáját, egyszerűen figyelmen kívül hagy­
ta és kicsinyelte a veszélyt, mely ma­
gatartásából keletkezhetett. A politikai 
messzelátást, a perspektívát egészen el­
vesztették az ellenzék szóvivői, és pad­
jaikról többé nem a tárgyat, hanem a 
személyt tekintették. Bánffy, mert az

országgyűlési képviselőválasztások alkat- |
I mával nem kedveskedett nekik, .->ze-
í műkben ellenségükké lön és most gyű- I ,

lölik őt, mer* félnek tőle. A harcz tehát,
melyet az ad hoc egyesült ellenzék ál­
lítólag a 1Ü. §. ellen folytatott, tulajdon­
kép báró Bánffy személyének szólt.
E paragrafusban semmi sincs, ami ve­
szélyt jelentene a sajtószabadságra. De 
alkotmányos ürügyet kellett keresni egy 
nem alkotmányos obstrukczióhoz, ezért a 
sajtószabadságot kellelt elővenni és an­
nak veszélyben forgását az akczio elő­
téréire állítani. De ez nem sikerült. 
Mindenki tudja, hogy az ellenzéknek 
nem annyira a lt). §, mint inkább a, 
B á n fíy-k a b i n e t ellen való obstruk- 
czió fekszik a szivén. Ezt a felfogást 
megerősítette a czukoradóról szóló tör­
vényjavaslat, és a miniszterelnöknek az 
ülések meghosszabbítására vonatkozó ja­
vaslata ellen intézett támadás. Az egész 
eljáráson egyetlen egy tárgyi pontot sem 
lehetett találni; mindent, amit az ellen­
zék tett. személyes motívumok diktáltak.

És mi volt mind ennek a következ­
ménye ?

Az ellenzék ezen eljárása lényegében

megkárosította a magyar parlamentáriz- 
must, sőt annak léleiét fenyegette. El­
jutottunk majdnem oda, hogy a 30 éves, 
életerős és gyakorlatilag jónak bizonyult 
parlamentáris eljárást erélyesebb rend­
szabályokkal módosítani kellessen. És 
mindezt azért, mert egy kis szánni ellen­
zék — hivatását félre ismerve — bécsi 
mintára, erőszakossággal akarta a ma­
gyar állam életmenetét zsibbasztani és 
beláthatatlan karokat zúdítani az oly sok 
csapást ért magyar népre.

Ily áldatlan volt politikai helyzetünk 
az utóbbi napokig, inig most béke-hirek, 
kompromiszumos egyezkedések töltik be 
a levegőt.

Mi, úgy a magyar parlamentarizmus 
tisztességének megóvása, mint a magyar 
nép nyugadalma szempontjából, ötömmel 
vesszük e híreket, és ha a béke tény­
leg megvalósul, mi azt első sorban is 
a szabadelvű pártnak és az ennek ke­
beléből alakult kormánynak tudjuk be.

Megmondjuk, hogy miért. Mint min­
den tárgyilagosan és elfogulatlanul ilélő 
beláthatta, az ellenzék már az eddigi 
obstrukcziós vitában is teljesen kime­
rült, csak a legnagyobb erőfeszítéssel

r

Elveszett.
Elveszett, nincs sehol, 
Sehol sem találom, 
Felkutattam mindent 
Ezen a világon.

Felnyitom az erszényt, 
Nézem mellény-zsebem; 
Tán itt van, tán ott van? 
De csak meg nem lelem.

Szegény anyám hagyta 
Mint családi kincset. 
„Őrizd fiam tisztán“, 
Mindig arra intett.

Gondolkozom rajta, 
Töröm, marom eszem, 
Kölcsönbe nem kérték, 
Zálogba nem tettem.

Istenem ! mit tegyek ?
Mi lesz én belőlem,
Ha elő nem kerül 
Drága örökségem ?

Ott ketyegett mindig 
Mellényzsebem táján,
Soha meg nem állott, 
Mindig járt egyformán.

Tegnap este megvolt,
Erre jól emlékszem,
Még ott volt a helyén,
Midőn bálba mentem.

Ma reggel nem érzem,
Nem haliám, mint ketyeg;
Ellopta valaki,
Másként nem is lehet.

De ki is tehette V 
Ugyan ki lehetett?
Bizonyosan olyan,
Ki orozni szeret.

Megvan ! itt a tolvaj!
Az a kis lányka volt,
Aki velem tegnap 
Legelőször tánczolt.

De nem, ez a kis lány 
Nem lehet a tolvaj;
Ő csak megtalálta,
S ez nem éppen nagy baj.
Kedves megtaláló!
Add vissza szivemet,
Mert ezt veszi lém el,
Ezt a drága kincset.
Avagy add cserébe 
Helyette tiedet,
Mert szív nélkül élni 
Nem tudok, nem lehet.

K. Barna.

A frakk.
A nagy egyenlítésnek yegilc eszköze. A 

díszruha a gazdaság különbségét, nyilvánítja, 
az uniformis a rangét, a polgári ruha a 
módét és vagy a viselőjének, vagy a szabó­
jának Ízlését, de frakkban mindenki egy­
forma. Egyetlen ruhadarab se bizonyítja úgy 
annak az igazságát, hogy a ruha nem az 
ember, mint éppen a frakk. Mert emberek 
között nagy a különbség, de a frakkok 
egyenlők. Megkisérlették néhányat], hogy a 
frakk egyformaságát megszüntessék ; tarka 
posztóból varratták, aranyos gombokat ra­
kattak rá, de az ilyen frakk már nem volt 
frakk, hanem különczség. A viselőjét szemé­
lyesen kellett ismerni, hogy ne tartsák li- 
bériás inasnak, mig a fekete trakkost. még 
ha nem ur is, untak tartják. Mert a frakk 
úrrá avat mindenkit, és eltitkolja azt, hogy 
ki milyen ur.

A demokrácziáuak a frakk az ünneplő 
ruhája; nem csak azért, mert egyforma, ha­
nem azért is, mert egyszerű. Díszruhát 
mindenki szebbet akar varratni, de a frakk 
nem szólítja a jó módot a jobb móddal ver­
senyre. Igaz ugyan, hogy a frakk nem fes­
tői viselet, de nem is Ízléstelen. A színe 
nem gyönyörködtet, de nem is tikit, a for­
mái nem szépek, de nem is szúrnak szemet. 
A díszruha az öltözködés munkáját juttatja 
eszünkbe, a frakk csak rajta van a viselő-



% ulilni.

tudta a vitát fenntartani, és elöbb-utóbb. 
de teljesen leszerelte!! a küzdőteret ott 
hagyni kényszerült volna, és ennek da­
czára a szabadelvű párt és a kormány 
meghallgatja az ellenzék béke-ajánlatait, 
tárgyalásokba bocsátkozik velők, noha a 
házszabályok modern reformjára s a 
legszabadelvübb parlamentek példája után 
a klotür behozatalara talán évtizedeken 
át nem akadt kedvezőbb pillanat, mint 
épp a mostani. De ennek daozára a 
kormány és a hatalmas, egységes sza­
badelvű párt nem használja hatalmat, 
erejét, hanem kész meghallgatni a béke
ajánlatát, mert a szabadelvűdért
és kormánya a parlamenti klo­
tür beho z at a I át sohasem tekin­
tette „czélnak \ hanem állan­
dóan számításba vette és köte­
le s s é y s z e r ti e n m a is számitásba 
veszi, mint a végszükség áltál
igazolt, törvényes eszközt.

Ez eljárásban látjuk és tapasztaljuk 
mi a Bánffy-korinány bölcseségét, és a 
békét, ha sikerül, Bánffynak és a
szabadelvű pártnak tudjuk be.

*
* *

Lapunk zártakor kapjuk a következő 

budapesti távirati tudósítást:
A kompromisBum sikerült, az omi- 

no bus 16-ik paragrafus Bánffy, Szi­
lágyi, Apponyi, Széli, Győri, Csáky 
és a pártok vezérférfiainak közre­
működésével uj szövegezésben álta­
lános megelégedésre újólag megál- 
lapittatott.

A segesvári ünnep.
(L. l.i Mély megindulással állottunk a 

két emlék kőiül, melyeket tegnap Fehér- 
egyházán és Segesvárt messze vidékekről
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egybeg)ült előkelő közönség a kitoló lelke­
sedés ünnepi jelenetei közt avatott tel és 
adott át az utókor kegyeletének.

Egyik a mi dicsőséges .szabadságiulrezünk 
világraszóló eposzának gyászos fináléjára 
emlékeztet, midőn a tömérdek emberára­
datban hős, de parányi sergüuk ereje meg­
törött.

A vihar letarolt itt mindent, amiben örö­
münk és büszkeségünk lehetett; az enyészet 
nemtője gyászos lepellel takarta le annyi jő 
magyar szív utolsó dobbanását.

Csak egy kis csira maradt életben azon 
a dús termékenységé földön, melyet bősök 
vére s egy rabbá tett nemzet künyje öntö­
zött. De a csirából a hazafias emlékezés 
erős és virágzó fáját növesztette a kegyelet.

A fa gyümölcsöt terein és árnyékával 
vigasztaló menedéket ád nekünk. Idejárunk 
a múltért, a múltnak drága áron megszer­
zett dicsőségéért és tapasztalataiért. Ide já­
runk a jövendőért, mikor lelki szükség ösz­
tönöz bennünket, hogy a lelkesedés és ön­
feláldozó hazaszeretet csodáit tanulgassuk.

Itt harczolta Erdély ifjúsága az oroszlá­
nok küzdelmet a lábaikra tekerődző kinéz 
ellen. S inkább meghaltak büszkén a sza­
badság éltető levegőjében, mint hogy nél­
küle, megalázva, éljenek.

Itt harczolta meg utolsó csatáját a láng­
eszű vezér, aki példájával gyermekekből 
egy év alatt bősöket, maroknyi csapatából 
győzelmes liadserget teremtett.

Mennyi gyász! mennyi dicsőség! mennyi 
szent emlék a szabadság kultuszának ra­
gyogó tetteiben !

S a gyászszal és dicsőséggel megszentelt 
drága emlékek közt itt van a legszentebb 
es legdrágább, a leggyászosabb és legdicsó- 
ségesebb: itt barczolt és esett el a szabad- 
ságharc-z riadójr a magyar Tirteusz, Petőfi 
Sándor. Aki nemcsak szózata volt azon me­
sés idők érzelemvilágának, hanem legfőbb 
ébresztője is; nemcsak dalosa és papja an­
nak a fenséges isten-tiszteletnek, melyben 
a szabadság oltára előtt, mutattak be pazar

bóségü áldozatot, de egy szentélyben prófé­
tája is volt az öniiHiga sorsának.

Neki szólt, kizárólag az övé volt a másik 
megemlék.ezés.

A költőnek emelte azt halas nemzetének 
kegyelete; annak a költőnek, aki magyai 
nyelven, a magyar ember érzelmeit, eddig 
leghívebben, legszebben énekelte. Az ő dala 
valósággal a felmagasztosult lelki állapot­
nak megcsendülése egyenesen a szívből fo­
lyó hangokon.

„És a lanton meg nem szüne a dal,
Zenge késön, zengő virradattal ;
Hangjain a szellem égbe hágott 
S átteremté a viselt világot.
Mint sas ifjodék meg a természet;
A virányou zöldebb szin tenyészett,
Illatosba lön a völgyi róna,
Gyöngygyei ékes a virág bimbója.............
A hegy orma, a folyamnak medre 
Szellemekkel lön megnépésedve,
Fű-fa örült ifjú életének :
Bérczen-sikon megzendült az ének.“

Nagy lelke befogadta a legszelídebb és 
leghevesebb indulatokat; és csodálatos lantja 
nyomban megérezte és bangókba öntötte az 
indulat-árnyalat minden akkordjait. Ha sze­
relemről énekel: vele álmodjuk az ifjúság 
bűvös álmait és rajongókká leszünk vele 
együtt kedvese szépségének imádatában. Ha 
boldogtalanságát dalolja: vele együtt sírjuk 
a szenvedés keserű könyjeit.

„Lába előtt a vad szenvedélyek 
Megjuházva, békén ügyeiének :
De csak egy hang kelle, hogy kobozza 
Mindemet őrjöngésbe hozza."

Tüneményes szellem es lant volt, a böl­
cső-daltól a „százszor szent égi szabadság“ 
elragadó, mámoritó riadójáig együtt volt ott 
minden változat utolérhetetlen gazdagságban.

Ezt a dalnokot ünnepelte tegnap a nem­
zet: azt a szabadság-költőt., akiben a sza­
badság-szeretet nemcsak a szenvedély láz- 
álmaiban élt, hanem össze volt fonva vétő­
vel. tetteivel, kitartva a halálig, a megjó­
solt megdicsőülésig.

A megdicsőülés, az apotbeozis, ime, itt 
van! Első helyen áll o a magyar nemzet 
Pantheonában.

jen. Az egyik olyan, mint a konstruált frá 
/.is, a másik olyan, akár a mindennapi gon­
dolat. Az. egyik külön konstatáláM követel,
;i másik tiltakozik az észrevevés ellen.

A férfinak mindig kellemetlen, ha a ru­
háján kezdik a jelenlétét észrevenni. A férfi 
csak azért öltözködik, hogy ne legyen me­
zítelen és ugv öltözködik, hogy ne vegyék 
külön észre, hogy fel van öltözve. A férfi- 
ruhának olyan közönséges dolognak kell 
lennie, amely a férfitól külön nem konsta­
tálható. A frakk ilyen ruha : csakis különös 
alkalomra veszik föl. de csakis az alkalom 
különösségét tanúsítja, nem pedig az önön- 
m agáét.

A női ruha a tetszés segítő eszköze. Nem 
puszta öltözet, amely a testet födi. hanem 
disz, amely kiegészíti. A nőnek tetszenie 
kell, nem szabad tehát rajta olyas valami­
nek lennie, ami visszatetszik. A férfit csak 
konstatálják, a nőt birálgatják; a férfit csak 
meglátják, de a nőt nézik. A férfit észt e- 
veszik, a non észrevesznek mindent. Tehát 
a ruháját is; a ruha a nő alkatrésze, amig 
rajta van. A női ruha elfödi a női szépség 
jó részét, kell tehát, hogy le ne rontsa a 
megmaradt rész hatását. Minden no szebb 
akar lenni, mint a másik, a ruhájának is 
szebbnek kell lennie, mint a másikénak. A 
frakk tehát már azért sem lehet női ruha­
darab. mert minden frakk egyforma.

A nő versenyez a szem kritikájáért, hize 
leguie kell tehát a szemnek. Sziliekkel és 
formákkal ott, ahol a maga sziliéit és for­
máit el kell födnie. Sőt éppen itt jobban, 
mint látszó részeinél. Mert ezekről meg 
van győződve, hogy hódítanak, inig a testei 
burkoló ruhánál szabadnak tudja a versenyt. 
Nem a sajat szépség szerepel benne, hanem 
a konstruált. Igyekeznie kell tehát, hogy a 
másé ne szerkeszt essék meg jobban. A női 
nadrág talán diadalmaskodni fog a szoknyán, 
de a női frakk nem. Mert a nadrágban a 
nők nem egyformák, sőt éppen ellenkezőleg 
nagyon is különböznek egymástól, inig a 
frakkszerü ruhadarabnak egyenlőnek kell 
lennie, ha frakkszerü akar lenni. A nadrág­
ban a nő jobban tetszhetik más nőnél, ma­
gára huzza tehát, de a frakkja egyenlő a 
másik nő frakkjával, inkább derekat vesz 
tehát magára ünnepi alkalomkor, még pe­
dig kivágott derekat.

Az a nő, aki mélyebben vágja ki a ruhá­
ját, a maga egyéniségének jobb érvényesü­
lésére törekszik. A maga szépségének na­
gyobb részt követel, mint a ruhája szépsé­
geinek. Bizonyos, hogy a frakk nem való 
neki, amely sem a saját szépségének, sem a 
ruha szépségének nem ad alkalmat a ver­
sengésre. A no különben is természetes el­
lensége a demokrácziátiak, mert ellensége 
az egyenlőségnek, nem fogadhat el tehát 
ünneplő ruhának frakkszerü ruhát.

Az egyforma és egyszerű ünneplő ruha 
megmarad a férfinak, mint ahogy a demokrá- 
ráczia is férfisajátosság. Az osztály- és jog­
egyenlőség társadalmának elöbb-utóbb le 
kell vetnie a díszruhákat. Az ünneplő meg­
jelenés formáiban is egyenlővé kell lennie. 
Azt a ruhát kell magára vennie, amely egy­
szerűségével módot, ad rá, hogy mindenki 
magára vehesse. Azzal, hogy mindenkire 
illik, azzal is, hogy mindenki megszerez­
heti.

A köztársaságokban az ünneplő ruha a 
fekete, egyszerű frakk. Az államfő és az 
állampolgár egyformán viseli, az előkelő ál­
lásúak és a terhes munkájuak szintén. 
Francziaországban, a szépség és az ötletek 
hazájában, a frakk az államruha. Az elnöké 
is, aki nem különb polgár a többinél, csak 
a hivatala a legelső. A f rak kos államfő előtt 
elvonul a hadsereg és üdvözli. Az uniformis 
nem különb a frakknál, s a katona nem 
különb a polgárnál. Ahol mindenki a tábor- 
nagyi pálezát hordja bomyujában, ugyan­
csak mindenki az elnöki ruhát láthatja a 
maga frakkjában. Csak addig kell viselnie, 
mig az Elysée-be kerül. Francziaországban 
mindenkiből államfő lehet, de nagyon keve­
sen élik ezt meg. A legtöbb franczia előbb 
hal meg. mielőtt az elnöki állásba juthatott. 
Hanem Fame Félix, a haviéi tiniár, bele­
került, s most mint államfő hordja a fekete

I
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Hire és dicsősége soha el nem múlik; 
messze ezen a geneváczión túl is él, idő­
nek és tévnek korlátái fölött.

És majd, ha nagy lesz a magyar; ha nevét 
országa határain lul is tisztelettel emlege­
tik ; majd, ha ellenségei is elismerik eré­
nyeit; majd ha önálló állami létünk ered­
ményeire büszkén tekintünk: akkor ismer­
jük meg ezen emlékek valódi értékét, me­
lyek a nemzeti érzület és erő ébrentartásá­
ban hathatósan támogatnak bennünket.

Járjunk el minél gyakrabban és kalap- 
levéve áldozzunk tiszteletet az eszméknek, 
melyeket ez a két emlék hirdet minékünk!

Egyiptom földjén.
(Tanulmány és utleirár. Irta : F og a r a s i Albert, 

főgimnázium! tanár.)

(—) A nagyenyedi Bethlen-kollégium ez 
idei értesítője kiváló érdekességet nyert tíz 
által, kogy a kollégium tudós tanára, lapunk 
kiváló munkatársa — Fogarasi Albert — 
ez értesítőben teszi közzé egyiptomi útjában 
szerzett tapasztalait. Igen örvendünk, hogy 
ezen mtgyértékü tanulmány és útleírás kü­
lön lenyomatban is megjelent, és ez által 
ez élvezetes és tanulságos olvasmány azok­
nak is hozzáférhetővé lett, kik nagyhírű 
kollégiumunk évkönyvét meg nem szerez­
hetik.

Fogarasi müve sokban felülmúlja a rendes 
útleírásokat, nem egyszerű beszámolója úti 
élményeinek, — száraz leírása a látottaknak 
— hanem egy érdekes olvasmány, melyben 
lépten-uyomou észleljük az ő nagy meg­
figyelő tehetségét, helyes és alapos bírálatait, 
és a száraz tényeket az ő nagy tudásával 
oly szépen Írja le nekünk, világosit fel né­
mely homályosabb tétel felett, hogy az ér­
deklődést folyton ébren tartja és soha sem 
fáraszt ki.

Szép részlete a műnek Egyiptom kul­
turális intézményeinek méltatása. Itt a szak­
ember szólal meg és lelkesedéssel szól ar­
ról, mit e téren követendőnek, elfogadható­
nak vél, ahol pedig a kult.ura érdekében 
tett intézkedéseket hézagosaknak, elmara­
dottaknak látja, a szakember, a müveit

frakkját. Csak vele történt változás, az ün­
neplő kabátjával nem.

Most azonban az a furcsa dolog történik 
vele, hogy keveslik a frakkját. Nem oda­
haza, hanem ott, ahová vendégségbe hívták. 
A pétervári udvar megijedt a frakkjától és 
le akarja róla húzni. Mivel pedig ezt a 
vendéglátás határain belül nem tehetik, azt 
eszelték ki, hogy uniformist adnak neki. Ki­
nevezik á la suite tábornoknak. Faureból a 
frakk generálist csinál ; az a frakk, melyet 
a czár nem akar a maga katonai kabátja 
mellett látni, amely az egyenlő jogot de­
monstrálja az. előjoggal szemben, amelynek 
csak hivatali joga van, nem pedig hatalom­
illata.

Faure nagy zavarban van, s a franeziák 
is. A kitüntetésben nemcsak a frakk meg­
sértését látják, hanem a franczia demokrá- 
czia frakkjáét is. De el kell fogadniok, mert 
a kitüntető a franczia demokráczia ünnepelt 
barátja. Akik a czár kegyéért fejtetőre áll­
tak, uniformisba is bújhatnak. A timárgene- 
rális otthon operett-alak lesz, de legalább 
megtanulja, hogy nagy urakkal nem lehet 
frakkban egy tálból cseresznyét enni.

(P. H.) IkM‘

szaktudós hangján ad sajnálkozásának kife­
jezést.

A műnek harmadik részében pedig külö­
nösen a tinóm Ízlésű műtörténészt látjuk, 
kit szintén elragadnak ugyan Egyiptom vi­
lághírű régiségei, bámulattal szól róluk, de 
azok nagysága, múltjuk érdekessége nem 
hozza zavarba a szemlélő tudóst. Fogarasi 
megtartja higgadt mérlegelését és saját ta­
pasztalatai alapján ir róluk, bírálja azokat. 
Sok ízben hallottuk, olvastuk az egyiptomi 
régiségek dicsőítését, de legtöbb esetben a 
leírókat a régmúlt fenséges alkotásai el­
ragadják, és a szemlélés behatása alatt ex- 
tázissal szólnak róluk, éneklik meg, de kö­
zelebbi ismertetésük hiányos. Fogarasiuak 
ellenben épp az az előnye társai felett, hogy 
a mély behatás alatt is megtartja kritikai 
higggadságát, és inig maga is meghajlik a 
nagyszerű alkotások előtt, bőven, higgadtan 
és tudományosan Írja meg részünkre a 
kairói és asszuani helyek világra szóló 
szépségeit, a régi egyiptomiak kolosszális al­
kotásait.

Egyszóval, érdekes és tanulságos Fogarasi 
müve elejétől végig; nyelvezetét, stílusát pe­
dig felesleges külön is megdicsérnünk, mert 
olvasóink mindnyájan ismerik már az ő 
gördülékeny, tömör és élvezetes magyar 
stílusát.

Hozzá Ízléses a mű külső kiállítása is, 
dicséretére válik az azt kiállító „Nagy- 
Enyedi Könyvnyomda és Papirárugyár rész­
vénytársaságnak“, és csak azt sajnáljuk, 
hogy szerző, müvén, külön nem említette 
meg, hogy az a könyvpiaczon megszerezhető 
lesz-e és mily árban ? Mert mi a magunk ré­
széről is kívánatosnak tartjuk, hogy ily ér­
dekes müvek, mint Fogarasi útleírása is, 
müveit olvasóközönségünk körében minél na­
gyobb elterjedést nyerjenek.

A koldulás, különösen a sipládás- 
ügy rendezése.

Minden európai alkotmányos czivilizált 
államban már régebb óta, — sőt újabban 
még abban is, mely ez idő szerint még ab­
szolút hatalommal kormányoztatik, — már 
rendezve van a szegényügy; igy nevezete­
sen hazánkban Magyarországon részint or­
szágos törvények megfelelő intézményei, ré­
szint helyhatósági szabályzatok és határoza­
tok által.

Speczialiter a koldulás Ugye, külföldi vá­
rosok példájára, m ijd minden törvényható­
sági joggal felruházott és rendezett tanácsú 
város területén nálunk is aképpen van ren­
dezve, miszerint — eltekintve a bizonyos 
jótékonyczélu könyöradományok gyűjtésétől 
_ a közönséges nyilvános koldulás, azok­
nak, akiknek bizonyos okokból erre a rend­
őrség engedélyt ad, csakis a hétnek bizo­
nyos és pedig rendesen egy, vagy legfeljebb 
csak két napja alatt szabad.

Azoknak, kiknek a fejlődő társadalmi élet 
nyilvánulásai nem szokták kikerülni figyel­
müket, azoknak méltán feltűnt az utóbbi 
pár év alatt az a jelenség, miszerint az ut- 
czai sipládázó, vagy „kintornázó“ kéregetők 
száma főleg az erdélvrészi kis városokban 
igen megszaporodott és hova-tovább mind­
inkább szaporodik, annyira, miszerint azzal 
fenyeget, hogy nemsokára közcsapássá fajul, 
mint annak idején a koldulás, ha ideje ko­
rán nem tétetnek ez ügyben is valamely 
intézkedések. De feltűnt az is, hogy a sip- 
I4dás kéregetők közül igen sok van, aki nem 
munkaképtelen nyomorék, hanem sok az 
olyan tagbaszakadt erős legény, aki más

Közérdek.

hasznos munkával foglalkozva nemcsak ma­
gának, hanem hozzátartozóinak is képes 
volna kenyerét tisztességes módon megsze­
rezni, s e mellett nemzetgazdasági tekin­
tetben nem lenne a társadalomnak nyűge és 
terhe, hanem hasznos produktiv tagja. És 
feltűnt főképpen az. hogy a sipládás kére- 
getok raja nem honpolgárokból, hanem majd­
nem kivétel nélkül idegen honosokból ke­
rül lu.

Az a gyarló hangszer, melyet a magyar 
köznép kintornának nevez, alig egy évszá­
zados találmány és főleg Németországban 
terjedt el az által, hogy számos apró fe­
jedelem és több szabad város a napóleoni 
nagy hadjáratok után a szolgálatukban rok­
kanttá, vagy nyomorékká vált harczosoknak 
egyenként külön okmányban engedélylyel 
adták meg kivételesen azt a jogot, hogy a 
hétnek szabad koldulásra szánt napjain kivül 
is, — csak úgy, mint más utczai alsóbbrendű 
zenészek, vagy erőniüvészek, — a kintor- 
názással pénzt kéregethessenek. Es éppen 
ezen engedélyek kivételessége bizonyítja azt, 
hogy maguk az engedélyezók a kintornázást 
még annyira sem tartották művészi produlc- 
cziónak, mint az előbb említett műélvezet- 
nyújtási módokat.

A tömeges engedélyek, s az ezekkel nem 
ritkán űzött visszaélések lassanként oly ál­
lapotokat hoztak létre elsőbben magában Né­
metországban, miszerint azokkal szemben a 
városok elvégre is kénytelenek voltak erélyes 
állást foglalni müveit közönségük érde­
keben.

így már e század közepe táján ma jd min­
den városból ki voltak az idegen kinto-ná- 
sok szorítva a falusi községek területére, 
mert a városok saját területükön csupán a 
saját illetőségű munkaképtelen egyéneknek 
engedték meg a kintornával való kéregetést, 
de ezeknek sem korlátlanul, hanem a kol­
dulási engedély módjára szabályozva, úgy, 
hogy — eltekintve a nyilvános mulatóhe­
lyektől — a város utczáin a kintornázás 
már csak a hét bizonyos napjain volt sza­
bad. Sőt még tovább kellett menni a kor­
látozásnak, mert nyilvánvaló, hogy ezen 
utczai művészek az engedélyezett napokon 
éppen a város legélénkebb forgalmi utczáját 
szállották meg, ahol a legtöbb keresetre 
számíthattak, s ezen egy vagy két utcza 
lakóit kínozták — vagy ha inkább tetszik, 
gyönyörködtették — agyon napestig. Innen 
van. hogy most majd minden német város- 
lián mindenik kintornásnak ki van jelölve 
a maga két-három utczája, amelyben az il­
lető napon neki — de csak neki — kintor- 
náznia szabad, e mellett a belvárosok terü­
letéről, sőt azon kivül is, templomok, kór­
házak, iskolák és hivatalok környékéről, a 
kintornások egészen ki vannak tiltva. Ilyen 
elvek szerint van most nálunk is szabá­
lyozva Budapesten és az ország minden na­
gyobb városában, sőt igen számos kis vá­
rosban is a kintornázással való koldulás 
ügye. Ha e tekintetben a mostani állapoto­
kat tesszük vizsgálat és bírálat tárgyává, 
ezeket találjuk :

Nálunk is, úgy, mint hazarészünk leg­
több kis városában, a rendőrségeknek, me­
lyek a kintornázással való koldulásra a helyi 
engedélyeket megadják, az engedély szük­
séges megadását vagy megtagadását illetőleg 
semmiféle eljárási szabályzat, vagy egyéb 
directiva norma a kezüknél nincs, tehát a 
kérelmeseknek, kik oly belügyminiszteri en­
gedély-iratot mutatnak föl, melyben az áll, 
hogy részökre a helyi engedély megadható
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megadják az engedélyeket, jelentkezzenek 
azok bármely napon, bármily tömegesen, 
korlátlanul egyszerre az egész város terü­
letére. llát ez a gyakorlat kétségkívül na­
gyon kedvez a kintornások igényeinek, úgy, 
hogy más tájakon illólvg korlátozva \agy 
onnan jórészt ki is szorítva, itt a mi vi­
dékünkön keresik és találják föl eldorado- 
jukat. Ezért tapasztaljuk, hogy néha a hét 
majd mindenik napján, nem is egy, hanem 
rendesen három-négy ilyen engedélyes kin- 
tornázza és koldulja végig az összes utczá- 
kat ugyanazon egy napon, kik egy kis szö­
vetséget képezve, a többi igen számos hason 
szövetséggel kartellszerü egyezmény alapján, 
sorban követik egymást kis városainkban 
uyomról-nyomra, nem is nagy körben, mert 
rend szerint már három hét múlva az egy­
mást követő napokon ismét sorban ugyan­
azon kintornás szövetségeket látjuk ut- 
czáinkon.

Ám eltekintve is a koldulás kellemetlen­
ségétől, mely a közönségre nézve a verkli­
zés akár kívánt, akar kelletlen hallgatásával 
össze van kötve, mérlegeljük, habár röviden, 
az utóbbinak uetaláni előnyeit és hátrányait. 
Mert ha tán az tűnne ki, hogy előnyei túl­
súlyban vannak hátrányaival szemben, ak­
kor nyilvánvaló, hogy a korlátozás vagy 
elvileg kerülendő, vagy legalább csak a kí­
méletesebb mérvben volna alkalmazandó.

Ami az aesthetikai szempontot illeti, tudva 
van, hogy már egy kellemes madár-dal, vagy 
távoli pásztorfurulya méla hangja is a fogé­
kony érzékit keblekben, legalább bizonyos 
időkben, némi meghatóttsági érzetet képes 
kelteni, tehát nemesitő kedelyhangulatot éb­
reszt; de mar hogy a kintorna rikácsoló, 
zavaros hangja valakinél ilyet előidézni ké­
pes volna, valakit édes erzClémre hangolna 
válogatás nélkül minden időben, azt aligha 
állíthatná bárki is főleg vidékünkön, ahol 
a kintornák által előadott zenedarabok mo­
tívumai majd mind oly idegenek, hogy né­
pünk kedélyvilága előtt érthetetlenek, s 
ennyiben legjobb esetben is aesthetikailag 
hatástalanok, tehát értéktelenek. De közmű­
velődési tekintetből sem lehet nálunk a 
kintorna nagy elterjedésétől előnyöket várni. 
Minden hosszadalmasság kikerülésével legyen 
elég e részben utalni az aesthetikai előnyök 
fölötte nagy fogyatékosságára, hogy ne mond­
juk teljes hiányára, amiből belátható a köz­
művelődésre való jó hatásának hiánya is.

Ami a dolog paedagogiai oldalát illeti, hát 
ismert elvitázhatlau tény, hogy minden testi 
és szellemi ügyesség észlelése, vagy vala­
mely zene-hangszer, pl. hegedű, zongora stb. 
ügyes kezelésének hallása és látása, az em­
berben lakó utánzási ösztönnel fogva, igen 
sok embernél, kivált fiatal korában, vágyat 
es törekvést ébreszt hasonló ügyesség elsa­
játítására, es éppen ezen nemes vágy foko­
zása és kielégítése által ér el üdvös ered­
ményeket a paedagogia. Azonban alig lehet 
kétség az iránt, hogy a paedagogia sohasem 
fogja feladatai közé sorozni a kiutornázási 
ügyesség gyakorlását.

Hátra volna még a nemzeti hazafias szem­
pont, melyből a kintornázás bő elterje­
désének előnyeit mérlegelni lehetne, úgy 
de nem szükség bővebben fejtegetni, mi­
szerint éppen ezen szempont mérlege­
lése nálunk magyaroknál oly fölötte cse­
kély kilátással biztat a kintorna előnyeinek 
kitüntethetésére, hogy tán jobb lesz erről 
egészen hallgatni.

Ezek állanak egyik felöl a mérlegen. De 
jássuk, mi áll a másik serpenyőben is, ami
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uz előnyöket, ha ilyenek volnának is, netán 
ellensúlyozza, vagy föl is billenti.

Nagv-Euyed várója kis város, nincs nagy 
kereskedelme, torgitlma, nincs itt a nagy 
ipartelepek munkásadnak nagy tömege, mely 
a népességnek valamelyes internacz.'.oná- 
lis jelleget adna, mely tömeg bizonyos ré­
tegeinek oly nemű igényei is szoktak lenni, 
mely igények a kintorna által kielégíthetők 
s melyek ezt jövedelmcssé is teszik. Váro­
sunk összes népességének nyilvános zenei 
élvezet iránti igényeit a helyben levő több 
rendbeli zenekar és zenész oly teljes mér­
tékben kielégíti, miszerint ezek mellett ide­
genekből importált kintornásokra abszolúte 
semmi szükség nincs, amiért is ezek ré­
szére és javára, a helybeli zenészek hát­
rányára, a közönség sürü megadóztatását, 
habár az. alamizsna leple alatt is, helyeselni 
nem lehet, sót közgazdasági hátránynak kell 
tekinteni.

(Folytatása következik.)
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Levelezés.
Abrudbánya, 1897. jul 20.

Az abrudbányai gimnaziális tanuló ifjak f. 
év július hó 25-én a ,Detonatau vendéglő dísz­
termében, Bedő Árpád joghallgató elnök ve­
zetése mellett, „Deák-táuczmulatságot“ ren­
deztek oly czélból, hogy a tiszta jövedelem 
a városi tanács által adományo/tassék oda 
egy vagy két szegény sorsú, jó magaviseletü 
abrudbányai középiskolai tanulónak segélv- 
dij czitnén.

A tartós, borús, kedvezőtlen idő miatt a 
tánczestély a Detonate vendéglő díszes 
nagy termében tartatott meg, és a. legjobb 
kedvben a reggeli órákig tartott.

Jelen voltak : . Bartolv N., Boér Gizi és 
Margit, Gerdáuovics Gabika, Géléi Juliska, 
Képes Mariska. Képes Erzsiké, Molnár Etelka, 
Gizi és Margit, Palencsár Mariska, Puskariu 
Yirgiua, Szabó Annuska és Kati.

Ez. a mulatság, 'ily czimtnel, ezzel a jóté­
kony czéllal, a rendező bizottság egyhangú 
elhatározása szerint, ezentúl évről-évre, min­
den nyáron meg fog tartatni.

*

Feltiltizettck: Ifj. Boér Béla 50 kr, Bedő 
Árpád 50 kr, Hoifsy Pál 4 fit, Ivasku Bru­
tus 25 kr, Ziminermann 50 kr, Boér Béla
1 fit, Dávid Kálmán 50 kr, Both Loláiul
2 fit, Jelúszik 1 fit 50 kr, Ürmössy 50 kr, 
Szabó Kati 50 kr,' Bart oly 1 fit, Képes Fe- 
rencz. 50 kr, dr. Török Gábor 50 kr, dr. 
Blau 50 kr, N. főhadnagy 50, Eibl 50 kr, 
Lengyel Árpád 25 kr, Lövi József 25 kr, 
Lövi Márton 25 kr, Molnár Albert 50 kr, 
Medeny János 50 kr, Aisz Albert 50 kr, 
Nemes 50 kr, Zanaty Gábor 50 kr. Összesen: 
44 fi t 50 kr. Tiszta jövedelem: 22 fi t 65 
kr, mely a városi tanácsnál f. év aug. végéig, 
a kiadásig, letétbe helyeztetett. Auctor.

Vegyes hírek.
— Kulturmérnökség. A Nagy-Enyeden 

fölállítandó kultúrmérnöki hivatal ideiglene­
sen a régi városház emeleti részében nyer 
elhelyezést és pedig a főnök lakása az 
emelet utczafelőli részében, az irodahelyiség 
pedig a nagyterem és a mellette levő két 
szobában lesz. A kultúrmérnöki hivatal vég­
leges elhelyezésére szolgálandó épület épí­
tése szépen halad, az alapfalak már teljesen 
megvannak: ha az idő kedvez, van remény, 
hogy az idén beköltözhetnek a. mérnökök. 
A mérnöki iroda főnöke W e s z p r é m y J ó- 
zsef kultúrmérnök lesz, vezetése alatt lesz­

el. szám.

nek a mérnökök, rétmesterek és irodatiszt.
A hivatalos működés a mai napon, e hó 1-én 
veszi kezdetét.

— Bátor életmentő. Vármegyénk köz- 
kedveltségü és daliás tb. főjegyzője Dr. 
Varró László köztudomás szerint pár 
hét óta az Adriai tenger partján tölti sza­
badságidejét és pedig állandó tartózkodási 
helyül a bájos Abbáziát választotta és on­
nan teszi kisebb, nagyobb tengeri kirándu­
lásait. Mint egy lapunk iránt is érdeklődő 
magán levélből értesülünk, a mi szülöttünk 
a messze távolban is dicsőséget, elismerést 
szerez a magyar hazának, vármegyénknek, 
városunknak. Az eset különben, mely a tol­
lat ez alkalommal kezünkbe adta, a követ­
kező: Az ugyancsak Abbáziában üdülő Kra­
mer budapesti bankár, a fiumei uj móló 
építtetője, a napokban a tenger habjaiban 
hUsült, a nagy hullámverés azonban hirte­
len úgy el kábítot ta, hogy lélek-jelenlétét is 
elveszítve fuldokolni kezdett és mái -mái 
elmerülendő volt a hullámsirban mikor dr. 
Varró László észrevéve a küszöbön álló ka­
tasztrófát. hirtelen elhatározással és nem 
kis elszántsággal a tengerbe vetette magát, 
utána úszott, és a már önkívületben levő 
bankárt kihalászva partra vitte, hol a szin­
tén jelenlevő dr. Vairó lndár élesztési kí­
sérletei nem is maradtak siker nélkül és a 
halál révéből visszatért bankár ma már ép 
egészségben hálálkodik elete bátor meg- 
mentőjének, — az egész fürdő közönség 
pedig a bátor magyar ifjú nevét hangoz­
tatja, kire mi is büszkék vagyunk és innen 
a távolból küldünk neki egy szivból fakadó 
vivátot!

— Mulatság. A mai napon tartja meg 
az ipartestület rendes nyári tánczmulatsá- 
gát a sétatéri fedett táiiczhelyiségben. A 
mulatni szerető közönség figyelmét ez utón 
is felhívjuk e derék testület fáradságot nem 
ismerő törekvésének sikeres támogatására.

— Színészet. Mint lapunk múlt számá­
ban említettük, Monori Sándor színigazgató 
jól szervezett társulatával Sohmosy Elek, a 
budapesti népszínház jeles komikusának 
felléptével a sétatéri fedett táiiczhelyiségben 
e hó 3— 10-ig hat előadást rendez, melyre 
vonatkozólag az időleges s/.ini jelentés is 
kiadatott és a bérlotgyüjtés is kezdetét vette. 
Az élvezetes előadások látogatására mál­
most eleve felhívjuk közönségünket.

— Búcsúzó cirkus. Mózes Károly tár­
sulata, mely pár hét óta annyi derült est­
vet szerzett városunk közönségének, mely 
itt léte alatt feltűnően pártfogolta, — va­
sárnap tartja búcsú-előadását, mely előadás 
egyúttal a három kedvelt testvér (Eduard, 
Jenő es Samu) i utalóin játéka is lesz. A tár­
sulat innen a szomszédos Gyula-Fehérvárra 
teszi át működési színterét. Részünkről kí­
vánjuk, hogy ott is hasonló meleg pártfo­
gásban részesüljön, kívánjuk pedig azért, 
mert ezt a derék társulat meg is érdemli. 
Némely ágazatban magas színvonalon álló 
előadásai mindig élvezetet nyújtottak s kü­
lönösen a három testvér és pedig első sor­
ban a sokoldalú és fáradhatatlan Ed u ál d, 
továbbá Jenő és Samu, olyan tehetségek, 
kik bármely elsőrangú lovardában nemcsak 
megállanák a helyüket, de feltűnést is kel­
tenépek. Azonfelül előadásaikat szolidság, 
magán eletüket szerénység jellemezte es 
igy minden irányban csak jó emlékeket 
hagynak maguk után s reméljük, hogy még 
viszontlátjuk a derék társulatot.

— Felhívás közadakozásra. Miután 
a Magyar-utczának a „Két hattyú“ felőli
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oldalán végig húzódó csatornaszerü árok ál­
landóan telítve van büzhődt level és erjedő 
posványnyal, — miután továbbá a megszaporí­
tott létszámú városi utkaparók úgy látszik 
nem képesek arra, hogy ezt az emberfö­
lötti (!??) munkát igénylő tisztogatást el­
végezzék s miután végül a nemes városi 
tanács úgy látszik nem bir a saját jóvoltá­
ból kiszorítani 2—3 veder meszel, melylyel 
ezen közegészségügy-ellenes árkot könnyen 
fertőtleníteni lehetne, — ez utón kérjük 
fel Nagy-Enyed város áldozat rakész közön­
ségét és pedig első sorban a Magyar-utcza 
lakóit és az ott sétálni szokott közönséget, 
szíveskedjék összeadandó filléreivel lehetővé 
tenni, hogy egy napszámost fogadhassunk a 
büzhődt árok kitakarítására és egy pár 
véka meszel vehessünk annak desinficiálá- 
sára. A befolyó adományokat akár készpénz­
ben, akár természetben (mész) szerkesztő­
ségünk elfogadja és nyilvánosan nyugtázza! 
Megjegyzendő, hogy elegendő adomány be­
gyülése esetén a többi utczák árkainak ily 
módoni tisztántartását is elvállaljuk!

— Rendőrségünk figyelmébe. Nem 
tudjuk, van-e tudomása a rendőrségnek ar­
ról, hogy Nagy-Enyeden házról-házra egy 
szép kézi munka kisorsolása czimén egy 
asszony, intelligens úri lányok nevét hasz­
nálva fel, a közönség jóhiszeműségével visz- 
sza él és gyűjtést rendez a kisorsolandó 
tárgyra. Miután pedig biztos tudomásunk vau 
arról, hogy a kisorsolandó munka nem a 
jelzett lányok tulajdona és a kéregető asz- 
szonynak engedélye sincs a gyűjtésre, leér­
jük rendőrségünket, hogy az illetőt a to­
vábbi házalástól tiltsa el.

— Dühös eb. Gyulafehérvárt egy kóbor 
dühös kutya egy 6 éves Rosti János nevű 
fiút mart meg. A sérült gyermek a buda­
pesti Pasteur-féle intézetbe vitetett fel be­
oltás végett.

— A miniszter könyve. Hatalmas 
könyv megjelenéséről adhatunk hirt, amely 
Darányi Ignácz minisztert dicséri, aki a 
mezőgazdasági statisztikai összeírás ered­
ményének öt kötetes sorozatát kezdte meg 
ezzel az óriási kötettel, amelyhez tartal­
mas előszót irt. A vállalatot egyébként az 
orsz. statisztikai hivatal bocsátja közre a 
földmivelésügyi miniszter rendeletéből, vala­
mint ő is szerkeszti „A magyar korona or­
szágainak mezőgazdasági statisztikája“ czim 
alatt. Az általános jelentésben szó van a 
magyar mazőgazdasági statisztika első nyo­
mairól, az aratási statisztika fejlődéséről, 
egy nagy általános mezőgazdasági statisz­
tika tervéről, a szőlészeti statisztikáról s a 
földbirtok telekkönyvi megterheltetésének 
kimutatásáról. Megtaláljuk még ez óriási 
munkában a hasznos háziállatok, a mező- 
gazdasági munkabérek és gazdasági eszkö­
zük statisztikáját a piaczi árakkal, valamint 
a minisztérium mezőgazdasági statisztikai 
osztályának szervezési módját és némely 
munkálatai ismertetését s a többi ide vágó 
dolgokat. Az általános jelentés után a nagy 
becsesei bitó táblás kimutatások következ­
nek, amelyek az ő számaikkal mutatják be 
a mezőgazdasági viszonyokat a maguk meg- 
czáfolhatatlan igazságában. A miniszter az 
előszóban elmondja, hogy az öt kötette tel­
vezett mű mi mindent ölel föl s azután igy 
végzi: „Amint e rövidre fogott vázlatból is 
látható, az uj adatgyűjtés, melynek eredmé­
nyét közhasználatra bocsátom, az agiái- 
statisztikának széles mezejét öleli föl s a 
hasznos tanulságoknak valóságos kincses bá­
nyája. E tanulságok gyakorlati értékesítése 
oly czél, melyre következetesen

Közérdek.

törekszem.

Óhajtom, hogy a magyar gazda-közönségnek 
is minél szélesebb köreiben támasszanak 
meleg érdeklődést s mindinkább ébresszék 
föl azt a tevékeny, munkás, józan és széles 
látkörü közszellemet, mely fonniaradásuuk 
és fejlődésünk legerősebb biztosítéki .“ A 
mű egyes részeire még visszatérünk.

—- Buzgóeágának áldozata. A kul­
immérnöki hivatal ideiglenes helyéül szol­
gálandó városi nagy tetemben a tatarozás! 
munkálatok alkalmából baleset történt. Kiss 
Károly, a műkedvelő-társulat passziónálus 
szertárnoka, balkezének mutató ujját ugyanis 
a göi függöny kötele a szó szoros értelmében 
elvágta, úgy, hogy „Károly bácsi“ leszakított 
ujját zsebében vitte el a kórházba, hol sérült 
keze beköttetett.

— Mérgezés. A hódmezővásárhelyi bor­
zalmas mérgezési esetekhez hasonló gyil­
kosság gyanúja merült fel vármegyénk Ala- 
mor községében is, és tartja izgatottság­
ban a község lakosságát, lvonus A n n a 
alamori lakosnő istállójának hullása alatt 
ugyanis a csendőrség megtalálta Lázár Ale­
xa ml ru alamori lakos hulláját, kit ezelőtt 4 
esztendővel ennek anyósa és felesége meg­
mérgeztek és a nevezett helyre elástak. A 
csendőrséget egy Romániából jövő titkos 
följelentés vezette nyomra és a vizsgálatot 
siker is koronázta, mert nemcsak a hulla 
találtatott fel, de állítólag a tettesek is már 
beismerésben vannak, hogy a megunt férjet 
és illetőleg vöt mérgezés utján távolították 
el utjókból.

— Öngyilkossági kísérlet. A csend­
őrség által üldözött egy kóbor czigány- 
karavánból elmenekült Moldován Kusli 
czigánynő, a nagyenyedi rendőrség által el­
fogatván, daczára a megfelelő felügyeletnek, 
a rendőrségi fogdában fejkendőjével magát 
az ajtóra akasztotta fel, de tettét korán 
észrevették, s mielőtt még nagyobb baj tör­
tént volna, levágták.

— Állatjárványok. Felső-Maros-Yá- 
vadja községben a szarvasmarhák között a 
száj- és körömfájás, Tűr községben pedig 
úgy a száj- és körömfájás, mint a sertés- 
vész lépett fel járványszerüleg. Magyar- 
Csesztve községben a sertések között ural­
gott sertésvész megszűnt, és a sertés-állo­
mány a zár alól feloldatott.

— A sérült ezüst egyforintosok.
A pénzügyminiszter a sérült és forgalomból 
kizárt a. é. ezüst egyforintosok beváltási 
határidejének meghosszabbítása tárgyában a 
következő rendeletet adta ki: Múlt 1896. évi 
július hó negyedikén 41.684. szám alatt kelt 
és a „Budapesti Közlöny“ 1896. évi folya­
mának július tizenötödiki számában az át­
lyukasztott, vagy a másképpen, de szintén 
nem a rendes forgalom folytán súlyban meg­
fogyott a. é. ezüst egyforintosoknak az ál­
lami pénztáraknál és hivataloknál való ke­
zelése és beváltása tárgyában kiadott kör- 
rendetetemben elrendeltem, hogy az ily sérülés 
következtében a közforgalomból kizárt és 
hivatalból átlyukasztandó, illetőleg ollóval 
bevágandó ezüst egyforintosok a fél kíván­
ságára 1897. évi julius hó tizenötödikéig 
a körmöczbányai magyar királyi pénzverő 
hivatal által nyers sulv szerint és pedig egy 
kilogramm verde-anyag után hatvan (60) a. 
é. forintnyi egységárt véve alapul, korlátlan 
mennyiségben beváltassanak. Az osztrák csá­
szári királyi pénzügyminisztériummal egyet- 
értőleg a most idézett körrendeletben 1897. 
julius tizenötödikére megszabott beváltási 
határidőt 1898. évi julius tizenötödikéig 
ezennel meghosszabbítom. Az állami pénztá-

5. oidal.

rak ezen hirdetményét a közönség által 
láthatóan kifüggeszteni kötelesek és egyút­
tal tartoznak az állampénztárak és hivata­
lok a fél kívánságára ezeknek az érmeknek 
a magyar királyi pénzverő hivatalhoz le­
endő beküldését, valamint a pénzverő hiva­
tal által megállapított beváltási összegnek 
kifizetését a hozzájuk intézett utasítás ér­
telmében közvetíteni.

— A búza ára tizenegy forint. A 
gabonaárak rohamos emelkedése még min­
dig tart. Az orosz termésről érkezett ked­
vezőtlen hírek és a külföldi tőzsdék szilárd 
hangulata csak támogatták az áremelkedést.
A búza huszonöt-harminc/, krajczárral, a 
rozs tizenöt-husz krajczárral drágult a hét 
folyamán. Berlinből a búzává! négy, a rozs­
nál öt-hal márka áremelkedést jelentenek 
tonnánként. Amerikában is csekély kínálat 
mellett rendkívüli kereslete van a búzának.

— Nagyherczeg és festőnő. Franczia 
lapok beszélik, hogy Mihály orosz nagyher­
czeg nemrégiben Párislmn egy nagy ebéd 
alkalmával Bonheur Róza, a hires állatfestőnő 
mellett ült, akivel annyira megbarátkozott, 
hogy később egy társaságban annak a meg­
győződésének adott kifejezést, hogy régóta 
társalgóit már oly kedélyesen nővel, mint 
Bonheur Róza. A nagyherczeg távozása előtt 
azt kérdezte a művésznőtől, hogy mit óhaj­
tana tőle emlékül, mire a művésznő azt fe­
lelte : — Nem titkolhatom abbeli gyengesé­
gemet, hogy szeretnék valami csinos kis 
állatot az ecsetem számára kapni. Az orosz 
nagyherczeg elutazott és pár nap múlva 
küldött a művésznőnek három hatalmas 
— pólusi medvét.

— A kutya, mint detektív. Egy bé­
csi orvos Becs közelében nyaral családjával.
A kis leányának egy szép gyerekkocsit vett. 
és a dada abban viszi sétálni a kicsikét. A 
társaságnak a pudli kutya is tagja, a hűsé­
ges állat folyton a gyerekkocsi előtt ugrált 
és néha még a kocsiba is beugrott a gyer­
mek mellé. A minap azonban a gyerekko­
csinak hűlt helye támadt. Az udvarból va­
laki ellopta. Már feladták a reményt, hogy 
a kocsit megtalálják és a dada a kicsikét 
a karján vitte sétálni. De aztán véletlenül 
mégis csak megtalálták a gyerekkocsit. 
Amint ugyanis az orvos családja sétálni in­
dult, egyszerre csak a kis kutya nyugtala­
nul ugrálni kezdett és ingerülten szaladt 
neki egy, a másik oldalon czipelt gyermek- 
kocsinak. Az orvos neje a kutya ugrálása 
által figyelmessé lett arra a gyerekkocsira 
és ő is átment a másik oldalra, ahol csak­
hamar megismerte a saját kocsiját. Az a 
másik dada eleinte himezett-hámozott, de 
aztán mégis csak beismerte, hogy ő lopta 
el a kocsit a saját, asszonyának kis gyermeke 
számára. Így lett a bvcsi pudliból a leg­
ügyesebb detektív.

Apróságok.
Petőfi kézcsókja.

Most, julius barminczadikáu, éppen negy­
vennyolc/, éve annak, hogy a segesvári üt­
közet előtti estén Székeiy-Kereszturon báró 
Camera Gusztáv akkori térparancsnoknál 
vacsorázott és hált meg Bem tábornagy és 
hadsegéde, Petőfi Sándor. A költő az egész 
vacsora alatt igen komor, szótalan s gondo­
latokba merült volt, mintha érezte volna kö­
zelgő halálát. Reggel rövid, de érzékeny 
hucsuzás után visszautaztak a táborba; Pe­
tőfi kezet csókolt az akkor menyecske-báró- 
nénak, aki most egy éve ülte meg férjével 
aranymenyegzőjét. A báróné kérte, hogy a

X
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biztosan bekövetkező csatában óvja meg 
életet, mint a nemzet közkincsét. (Janiéira 
báró lekisévte vendégeit lléjasfalváig s válás 
közben ismételte neje kérelmét. Az ütközet 
megtörtént s Bem estére Gamerráékhoz 
menekült — mint ismeretes — a költő nél­
kül. Itt rejtve tartották négy napig, mikor 
is a báró-házigazda saját fogatán küldte a 
bős tábornagyot Vásárhelyre. A nemes bá­
róné máig is kegyelettel gondol legnagyobb 
lírikusunk k^zcsókjára férjével együtt, aki 
külön koszorúval ment a segesvári Petőti- 
ttnuepélyre.

A felemás csizma.
A kapitány szidja a szolgáját, mint a 

bokrot:
— Te mamlasz, hát micsoda csizmát tet­

tél ide nekem? Hiszen mindenik másféle. Az 
egyik alacsony szárú, a másik magas. Nem 
paszoluak össze 1

_ Én is eleget törtem már a fejemet,
— felel a legény, — de a legfurcsább az, 
jelentem alássau, hogy a szesvényben meg 
egy pár ilyen csizma van.

A név.
— Ugyan édesem, — kérdi egyik színész­

nő a másikat — hogy választhattál már 
olyan férjet, akinek se neve, se állása?

— Hát tudod: inkább választok egy fér­
fit név nélkül, mint egy nevet férfi nélkül.

A bánat oka.
— Miért sir, leányom ?
— A Jani beállott katonának három évre.
— Ezért ugyan kar búsulni. Az idő csak 

eltelik és Jani visszajő!
— Igen, de hátha én aközben máshoz 

megyek férjhez ?

Közgazdaság.
A magyar mezőgazdaság helyzete.
y\ magyar mezőgazdaság helyzete. Irta : Cautes. Kü­
lön lenyomat a „Magyar gazdák lapja“ 1895-ik évfo­
lyamából. Budapest, Hornyánszky Viktor könyvnyom­

dája. Ara ?)
(.Vége )

Cautes munkájának harmadik fejezete a 
termelési statisztika és munkaeszközökről 
szól. Egy nagyobb kimutatásban 1874-től 
1 S94-ig az összes szántóföld területét és 
ezen területen a főbb kultúrnövények le­
aratott területeinek százalékait ismerteti. 
Ugyancsak eme fejezetben ismét let i Ma­
gyarország szemes terményeinek, illetve eme 
terményekre vonatkozó adatokat, továbbá a 
budapesti átlag-árak s a termények óss/es 
árainak alakulásait.

Tekintve azt, hogy eme hő és érdekes ki­
mutatások czikkünk keretén kívül esnek, 
csak jelezni kívántuk az érdeklődő gazda­
közönségnek, utalunk különben az idézett 
munkának 38—50. oldalaira, hol azok rész­
letesen fellelhetők.

A negyedik fejezetben a szerző a gabona­
árhullámzás, a túltermelés és jövedelmező­
ség kérdéseivel foglalkozik.

Érdekesen fejtegeti, hogy a gabonaterme­
lés mostanában az egész világon az árha­
nyatlások következtében erős depresszió 
alatt áll, sót már-már válságosak a viszo­
nyok e téren. A baj abban kulminál, hogy 
több gabonát, főképp búzát termelnek, mint 
amennyit elfogyasztani képesek vagyunk. A 
gabona-árhullámzásokat budapesti tőzsdén 
az utóbbi 24 év alatt egy részletes kimuta­
tásban (1. 60. old.) ismerteti.

Igen érdekes kimutatásban Cautes kimu­
tatja a túltermelést. Ugyanis a nevezetesebb

1894-ben 
búza máé

gabonatermelő államokban a termelésből
esett fejenként liter:

1880-ban 1885-ben
búza liter rozs, árpa

Magyarország 202
Ausztria 60
Francziaország 265 
Nagy-Briltánia .92 
Németország 74
Olaszország 150
Oroszország 85
Románia 156
Spanyolország 183
Am. Egy. Áll. 346 
Argentina fi8
Ausztrália 208
Kelet-India 36
Algír 38
A termésből ju-

Szalonua 
Disznózsír 
V«rfek»g j un 
Fokhagy ui»

Csarnok.

495 420

tott állag: 105 382 118 467.^
A termés-átlagok emelkedését 1871-től 

1893-ig a következőkben jelzi Cautes (lap 
70. old.):

búzánál
rozsnál
árpánál
zabnál

102'74°/o 
53-34 „ 
46-88 „ 
69-40 „

kukoriczánál 164-46 „.
Cíiutes munkájának ötödik fejezete „Ga­

bonánk és lisztünk a külpiaczokon“ czimet 
viseli. Ebből, mint igen érdekes adatot, a 
következőt közlöm:

Tíz évi átlagban, tekintet nélkül a beho­
zatalra, kivittek Magyarországból a termés­
hez viszonyítva:

1882—1891-ben — 21-300/o-ot
1892- „ =■ 22-23 „
1893- „ = 20 89 „
1894- „ — 24-15 „

Termésünkből tehát állandóan több mint
i/s-öd résznyi fölöslegünk van, és ez a fö­
lösleg a folyton csökkenő gabona- és liszt- 
árak daczára évröl-évre 150—160 millió 
forintot képvisel.

*

Ezekben óhajtottuk ismertetni Cautes ki­
váló munkáját, — rövid négy czikksorozat- 
ban — mely munka alapos szorgalommal 
és kiváló szakértelemmel készült.

Szerzője — úgy értesültünk — már évek 
őta a termelési adatok gyűjtésével foglal­
kozik. és igy van reményünk, hogy ni é g 
több ily i r a n y u kit ti n ő m u n k á t 
f o g a d n i a m a g y a r g a z d a-k özön- 
s é g n e li.

Reméljük, akkor Cautes álnevét is le 
fogja tenni, mert aki igy tud Írni, annak 
az álnév fölösleges. Ismételten elismerés 
Cautes munkásságának! . . . (Sz—y.)

Piacéi árak.
Nugy-kluyed, 1897. julius 29.

Bűz» legjobb ... 1 véka 1*20
„ középszerű . . „ „ 1 05

Kétszeres legjobb . „ 'éka 1 —
„ középszerű „ „ — 95

Rozs legjobb ... 1 „ — 90
„ középszerű . . „ „ —-85

Z»b legjobb . „ —'70
„ középszerű . . „ „ — 66

Kukorlez* (tengeri) „ „ —.80
Burgony» idei termés 1 „ „ —"80

"Szén* legjobb . . . egy szeker 410
Ssalm* legjobb . „ „ 2.60
Blkbftt 1 köbui. keresztrakás nélkül, 1 ni. hosszú 3*50
Cseri* 1 „ 1 „ „ 2 60

1 „ „ 8 60
1 80

Cseri* 1 
Tölgyfa 1 ,
F*ssén kemény 
Marhahús 
Sertéshús

. egy hektoliter
. V . 1 kilogramm —40
. V . „ - -48

* Rozi nélkül.

A győzelem.
— Irta: Sallak Réz». —

(Folytatás.)
Jenőnek nagyon is fel lehetett volna hasz­

nálni az alkalmat; egész napon egyedül volt 
a lánynyal; ez elfeledé, hogy mennyivel fel­
jebb áll az ifjú születésben nálánál, csak a 
kedves, vidám fiút látta benne.

Lett volna alkalma Jenőnek visszaélni a 
gyermeklány mit sem tudásával, de Jenő 
szerette a szépet maga magáért, anélkül, 
hogy igyekezett volna hasznot bűzni belőle.

Délben együtt étkeztek, a gróf ebédet 
rendelt, meghívta a lányt, ez a magával ho­
zott egyszerű sültet, töpörtős pogácsát szedte 
elő s ő is megkínálta a grófot az egyszerű 
étkekből.

ízlett mindkettőjüknek az ebéd. Nagyobb 
állomásokon sétáltak a vonatindulásig; min­
denki fiatal házaspárnak nézte őket, habár 
a lány tulegyszerü volt, de felette szép.

Hat óráig még sokkal hamarább telt az 
idő; az ifjú tiszt a kadét-iskolai élmé­
nyeiről beszélt; sokszor, ha valami infá- 
miával állott elő, nevetett a lány gyerekes 
örömmel.

— Zsófia! — Már nem szólította többé 
kisasszonynak. — Ha nem lenne meny­
asszony, kérném, hogy néha-néha gondoljon 
reá m is.

— A gróf ur mondta, hogy menyasszony 
vagyok, ugy-e? Igen, Molnár az őszön el­
vesz, ott maradok legalább apámnál, majd 
szerzünk egy tehenet is, egyéb nem kell, 
van minden, legalább ha én férjhez megyek, 
Jánoskát jobban segíthetjük, azt mondta 
Molnár.

Meg van tehát elégedve a lány, minden 
vágyuk egy jó tejelő telién; az ifjú ránézett 
hosszan, vájjon nem tettet ? ... Hát egy 
szegény leány oly kevéssel beéri ? . . .

— S boldog lesz Zsófia ? . . .
A kérdés különös volt, a lányka nem ér­

tette meg.
— Hogyne! — tévé hozzá pirulva — 

Molnár szeret, aztán .... aztán .... itt 
elakadt.

— Aztán maga is szereti, igen ? — tévé 
hozzá alig hallhatókig sóhajtva, az ifjú.

— No igen! Szeretem . . . s úgy elszé- 
gyelte magát, hogy ezt ő egy idegennek 
elmondá.

— Soli’se piruljon, az igazat mondta csak. 
Molnár szerencsés ember, hogy ily kedves 
leányt kap feleségül.

Szinte sajnálta Zsófia, amikor a nyugoti 
pályaudvaron berobogott a vonat.

Aliiig az ifjú lesegité, kereste szemeivel 
Jánoskát és a nénjét. Nagy nehezen kibon­
takozott a hullámzó tömegből egy kicsiny, 
sovány nő; ő volt, a néni.

A lány búcsúzéra kezét nyújtotta az ifjú­
nak, válni kellett.

— Hogyan köszönjék meg ennyi figyelmet ? 
Az ifjú mosolygott.
— Boldoggá tett, hogy tehettem valamit 

önért Zsófia. — Azzal gyorsau fordult el, ko 
csiba veté magát és ment.

A néni csodálkozva kérdezte: Ki volt az 
az előkelő ur? s amint megtudta a lánytól, 
hogy gróf, a fejét lassan ingatni kezdé, nem 
sok jót telietett föl a nagy urakról.

*

(
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— Hát Jánoska miért nem jött ki ?
— Jánoska beteg volt, — s amint látta 

a lány megijedt avczát, hozzá tévé: — Ne 
félj, jobban van már, de ne ijedj meg tőle, 
az arcza tele himlóhelylyel, sokat aggódtam 
érte.

Felültek a lóvonatva. Zsófia az egész utón 
ttivülgette a könnyeit, a néni vigasztalta, 
hisz nem baj az, fiú, ha nem is szép, s a 
lány azért csak egyre sirt csendesen.

Jenő távozta után Béla Íróasztalához ült; 
korán volt még, a reggeli idejéig sok elin­
tézni való maradt hátra, azután jönnek a 
a kihivottnak a segédei. Jöttek is; az inas 
jött jelenteni, hogy lent a parkban két 
katonatiszt vár Bán fal vy Arthur báróra.

Sejtette Béla, kik lesznek, s a komornyik­
nak csengetve, ezt Arthur után küldé.

— Eredj, — szólt a belépőhöz — oda 
lent várnak, aztán ha tanácskoztatok, jöjj, 
hogy tudjam, miben állapodtatok meg.

A gróf fel és alá sétált, izgatta valami, 
nem tudott vissza ülniaz előbbeni he­
lyére; végre a folyosón hallatszott Arthur 
sarkantyúinak pengőse.

Az ifjú bejött, betette gondosan az ajtót 
maga után.

— Tehát holnapután reggel kilencz óra­
kor — mondá a feléje forduló Bélának — 
az erdei tisztáson, a három jegenyénél.

— Pisztolypárbaj életre-halálra, 15 lé­
pésnyi távolság . . .

— Nekem mindegy.
— De nekünk nem! — csapta oda a si­

sakját Arthur a földhöz, — hiába erősköd- 
tem volna, de nem tehettem, a te érdeked, 
kívánja. Nem szabad félénkeknek látszanunk 
ügyelj! Lenkey röptében lelövi a verebet. 

Béla arcza meg sem rándult.
— Köszönöm szívességedet, most hagyj ma­

gamra, dolgom van. — Aztán egyik inas vitte, 
a másik hozta a leveleket, jövés-menés volt 
állandóan.

Fiatal titkárja ma jött haza a grófnak, ez 
segédkezett az érkező leveleket bontogatni; 
a gróf végig olvasta, egyre-egyre megjegy­
zéseket irt, s a titkár félre rakta.

Az uradalom tisztjei be lettek rendelve, a 
gróf rendeleteket osztott ki, útra megy, nem 
tudni meddig lesz távol.

Megtörtént az máskor is, nem is tűnt fel 
senkinek semmi.

János a reggelihez hivott grófnak azzal 
állt elő, hogy az öreg Bencze gróf fel akar 
menni a várba, nem érzi jól magát.

— Mi baja van apámnak, János?
— A gróf ur rossz időt jósol, megérezték 

a csontjai, nem áll ki több olyan vihart 
itt e léghuzamos kastélyban, mint a múlt­
kori volt, azóta alig tudta összeszedni 
magát.

— De hisz augusztusban vagyunk, János, 
.az ég tiszta, fellegtelen, viharok, ha vannak, 
nem tartósak, de mindegy, az öregnek ked­
vére kell tenni, legyen ott maga János, vi- 
.gyenek fel mindent, ami kell. Értesítették a 
várnagyot?

— Nem gróf ur, mig nem parancsolja, 
nem akartuk.

__ No tegye most János, majd magam is
felkisérem. Azzal a gróf lement lassan, gon­
dolkozva ; az udvarról lódobogás hallatszott, 
talán a Jenő lovát hozták vissza ? . . • Bá­
mulatában nem tudott hova lenni; amint ki­
nézett a folyosó ablakán, Léliát látták sze­
mei, Léliát, kit mindeddig aludni hitt; ugyan 
hol járt? . . . Senki hírét nem hozta, hogy 
kiment, de hát nem is mondta, hogy utána

Közérdek.
lessenek. Ami azt illeti; nincs abban semmi 
különös, ha ki is lovagol, hisz talán tehet 
tetszése szerint, de fájt a férjnek, hogy neje 
egyedül megy, anélkül, hogy ó tudna arról, 
anélkül, hogy kísérhetné.

Lélia sem kevésbbé lepődött meg, amint 
férjet a lépcsőzet felső fokán reá várni 
látta.

Hosszan, sötétkék lovagló ruhájának uszá­
lyát karjára vetve, jött lassú lépésben, sze­
meit lesütötte. Oh mint szeretett volna el­
menni a férfi mellett észrevétlenül, de ho­
gyan lehessen ez, amikor ennek szemei 
rajta függenek ?

— Megint egyedül jár Lélia ? Nem ismeri 
a vidéket . . . valami baja lehet . . .

— Nem voltam egyedül! . . . s hátra vető 
daczosan hosszú fátyolét arczából, s mig 
Béla meglepetve figyelt a kimondott sza­
vakra, nem! a hanghordozásra, ahogyan ez 
mondva volt: a nő fölszaladt előtte, pedig 
nem volt miért futnia, Béla úgy sem követte 
volna.

Sötét, annyira elkomorult arczczal sietett 
le, hogy a vele szembe jövő János félre állt, 
nem tudta mire magyarázni ura rossz ked­
vét, pedig azt jött jelenteni, hogy most 
azonnal fölmegy a várba.

Az udvaron egy lovász őgyelgett. Dobay 
szokása ellenére mérgesen odaszólt neki:

— Nyergeid fel a lovamat azonnal! A 
lovász futott, pillanat alatt zablájánál fogva 
ura elé vezette a lovat, ez fölvető magát 
reá, s a nyeritő paripán kiroliant a várba 
vezető utón fel.

Ott sem pihent, a duhajra kifutott kapus­
nak odavető a féket, s azzal ment fel, be 
a szobákon végig; egy ajtót sem kellett ki­
nyitnia, szellőztettek, takarítottak, nyitva 
volt minden.

(Folytatása következik.)

____________________ 7. oldal.

Nyílt tér*)
Dossius Demeter o.-tordosl haszonbérlő ur 

rólam, hátam mögött, még ez év elején, állí­
tólag sértő nyilatkozatot tett, mi csak a 
múlt hét folyamán jutott tudomásomra. Az 
ügyet lovagias útra terelni akarván, őt nyom­
ban — és pedig esetleges félreértés kikerü­
lése végett egyelőre levél utján —- kérdőre 
vontam. Soraimra nem válaszolt, s a reá 
nézve nyilván kellemetlenné vált ügyet rö­
viden akként vélte elintézhetni, hogy mások 
előtt kijelentette, hogy elégtelt adni nem 
hajlandó, mert a sértő nyilatkozat tétele óta 
hosszabb időköz múlt el. Ezen eljáráshoz 
további kommentárt fűzni nem kívánok; té­
ved azonban nevezett ur, ha azt hiszi, hogy 
ezzel az ügy be van fejezve, mert ellene a 
büntető eljárásnak megindítása iránt a szük­
séges lépéseket megtettem.

Marosujvár, 1897. július 30-án.
SÍ mony i Dezső.

*) Az a rovatban megjelent közleményekéit semmi 
felelősséget nem vállal a szerkesztőség.

Szerkesztőség:
l»r. MAUYAlti KÁROLY. TŐRÖK HKRTALAN.

Kiadó:
üagíenreill Könyvnyomda és Vu|ilr*ru*r6r résiTénjrtdrsasdg.

Nyomatott a Nagyenyedi Könyvnyomda és Papiráru- 
gyár részvénytársaság könyvnyomdájában.

Pályázati hirdetmény.
A Bethlen-kollégium főgim­

náziumánál ujonan rendszere­
sített

évi 300 frt javadalommal 
pályázatot hirdet s a folya­
modványokat augusztus 15-ig 
várja
m2 2-2 az igazgatóság.

Ugrói? Gábor fedélcserepei. ^

------- ---------- --------------------- I
Ugrón Gábornak székelyudvarhelyi (bethlenfalvi) tégla- és ledel- ^ 

cserép-gyárában kétféle cserép készül: gépekkel gyúrva és kivetve. '
1 Franczia zsindely (hornyolt cserép), melynek méretei ^ 

következők: szélessége 21 cm., hossza 40 cm . egy □ métert fed lo X 
drb., egy waggonba felmegy 4300-4500 drb. Készül jobb es bal 
félcserép is. Ára Udvarhelyen Waggonbau ezerének 24 frt. &

Előnyei: Ugyanazon fedélterületen a fedélterületen a fedésre V 
szükséges cserép súlya 30°/o könnyebb, mint bármily más cserép ^ 
súlya. A léczezés 32 cm. re történvén, fele lécz kell. A fedei egy 7 
egészet képez, mely alá eső be nem szivárog, hó be nem fuvódik; ^
belül hat üres légcsatornája lévén, a hőség és hideg gyors átváltoza- A 
tainak ellen áll. télen meleg, nyáron hűvös fedelet alkot. V

2. Közönséges fedélcserép gépekkel gyúrva egyenletes Ä 
minőségű agyagból, melynek méretei következők: hossza 40 cm., 7 
szélessége 17.5 cm., egy □ métert fed 34 drb, léczezm alaja lehet ^ 
18 cmtre, egy waggonba felmegy 6300—6500 drb Ara a s/.e e y- 
udvarhelyi állomáson Waggonbau ezrének 13 frt. 1176 1~8
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Vendéglő.
Alulírott Nagy-Enyeden. főtér 17-ik 

szám alatt levő jóforgalmu és teljesen 
berendezett vendéglői helyiségembe egy 
óvadékképes

BORKIMÉRŐT
keresek. Akik ily üzlettel már foglal­
koztak. előnyben részesülnek.

Van a helyiségben három ivó, egy 
lakó szoba, egv konyha, a viszonyok­
nak megfelelő csinos tekepálya. Bő­
vebben értekezhetni alulírottal.

A helyiség már folyó évi augusztus 
1-én elfoglalható
1175 1 — 3 Incze István.

EGÉSZEN FRISSEN

Tisztelettel értesítjük az építtet., közönséget, vállalkozókat 
és hivatalokat, hogy bizományosunk llinztricsnn.> Ijn,’os 
úrhoz Nagy-Kuy ed re nagyobb mennyiségű

J^oman és porilctncl czGfflGfttGt
küldtünk A heocsini czement legjobbnak bizonyult miml.-n g>áit- 
mány felett. Bizományosunk bármely állomásra a fentebb, heocsini 
gyártmányokból legolcsóbban szállít bármekkora mennyiseget.

Tisztelettel BEOCSINI CZEMENT UNIÓ.

Hirdetmény.
A Bethlen-kollégium főgimná­

ziuma és ezzel kapcsolatos ta- 
nitóképezde ifjúságának élelme­
zése az 1897—98 iskolai évre. zár 
írásbeli verseny utján vállalatba adatik.

Vállalkozni szándékozók felhivatnak, 
hogy erre vonatkozó ajánlataikat folyó 
évi augusztus hó 8-ika délelőtti 
10 óráig alólirt igazgatósághoz nyújt­
sák be, hol a részletes árlejtési feltéte­
lek már mostantól kezdve megtudhatók.

Nagy-Enyed, 1897. július 30.

A Bethlen-kollégium
jogügyi es joszagigazgatosága.

Nagyenyedi bizományosunk BisztfiCsány Lajos ni 
1 frton felüli vetemény- és virágmagvak rende­
lésénél 5" o-ot visszafizet a rendelőnek. A magvak 
jóságáról és frisseségérol jót állunk.

Mauthner Ödön.

Van szerencsénk tudatni, hogy Nagy-Enyeden Bisztricsány 
Lajos urnái GYÁRI RAKTÁRT állítottunk fel, hol ná.tszö- 
vetet es gyékényeket mindig a legjutányosabban lehel beszerezni.

Teljes tisztelettel: Erdélyi gyékény- es nádszövet-gyár.

Korona-tyúkszem- és szemölcs-tapaszt min­
denkinek ajánlok. Egy doboz ára 30 kr. Biztos eredmény­
ről szavatolok, ellenben a pénzt teljesen visszaadom. Friss 
caviárt, angolnát, pisztrángot, szárdiniát és orosz 
halakat jutányosait ajánlok.

Wermorel javított permetezőkből már csak 3 4
darab vau készletben, jósága felől bizonyságot tesz, hogy 21 
drb lett eddig eladva jótállás mellett ajánlom min­
denkinek 15 frt 50 krért. Teljes tisztelettel

Bisztricsány Lajos.

:o#

1028 -52

■o^vqd'e^ Sipuiui peA'eiis'est s? 9jnl vCia^azs ssuj
ti 1-2

m
K'
xfz
xfz4
xfz
44
v?/
4
$
xfz

x?/
xfz
f
X?/
4
X?/
X*
X'
f
X?/
X?/

4
4
I
X'
xfz
f
xfz

4

V

usubB®»?

NAGYENYEDI

KÖNYVNYOMDA és PAPIRÄRUGYÄR
B ESZ VÉN YT A HSA SÁG

V

Rendkívül gazdiig és modern felszerelésénél fogva képes minden liason- 
nemü vállalattal versenyezni ugy a munkák olcsó árai, mint azok Ízléses kiállí­
tása tekintetében.

Jelszava: Csekély haszon mellett nagy forgalom.

99

xfz
xfz
4

66 egyike a környék legelterjedtebb lap­
jainak s mint ilyen, hirdetések közlésére kiválóan alkalmas.

Egyúttal ugy városunk, mint a vidék t. kereskedőinek és iparosainak 
becses figyelmébe ajánljuk a ezégünk kiadásában megjelenő

LOCSEI-féle NAPTÁRT,
melynek hirdetései — tekintettel arra, hogy ez egyike a legrégibb és legolva­
sottabb naptáraknak — mindig biztos eredménynyel járnak. A hirdetésekre 
vonatkozó megrendeléseket az 1898-iki évfolyamra kérjük aug. 25-ig ezégünk 
üzleti irodájába beküldeni.
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